
Zmluva o dlelo Č. 44/2O221VaM

uzavretá v zmysle ustanovení * 536 a nasl. zákona č. 513/1990 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov (d‘alej len „Obchodný zákonník“) medii:

Objednávatel‘om:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
Štatutámy orgán:
Zodpovedná osoba:

(d‘alej len „Objednávateľ“)
a
Zhotovitel‘om:
Sídlo:
iČo:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:

Mestská časť Košice — Sídlisko KVP
Trieda KVP 1, 04023 Košice
00691 089
2020928327
Prima banka Slovensko, a.s.
51(46 5600 0000 0005 3629 8001
Mgr. Ladislav Lörinc, starosta
Ing. Monika Salatová,
+42 19 10637838

HOFEX spol. s.r.o.
Napájadlá 9, 04001 Košice
31648924
2020486974
5K2020486974
Tatra banka, a.s.
5K14 1100000000262711 0325
Okresný súd Košice I, odd. Sro, vl. č. 1194/V
Ing. Zlatica Dančišínová, konatel‘ka
Ing. Daniel Dilý, riaditel‘, hofex@hoľex.sk,

1.1 Objednávatel‘ v rámci realizácie samosprávnej pósobnosti vykonáva správu miestnych
a účelových ciest nachádzajúcich sa vjeho katastrálnom území.

I .2 Vzhl‘adom na to, že Objednávatel‘ potrebuje zabezpečiť dopravné značenie a Zhotovitel‘ splňa
k tomu všetky potrebné predpoklady vrátane príslušného oprávnenia na podnikanie, uzatvárajú
Objednávatel‘ so Zhotovitel‘om túto zmluvu o dielo (d‘alej len „Zmluva“).

1.3 Táto Zmluva sa uzatvára v zmysle zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o verejnom
obstarávaní“). Objednávateľ na obstaranie predmetu tejto Zmluvy použil postup verejného
obstarávania — zadávanie zákaziek s nízkymi hodnotami. Zmluva sa uzatvára na základe
výsledku prieskumu trhu s názvom „Vodorovné dopravné značenie na území Mestskej časti
Košice-Sídlisko KVP“. Cenová ponuka Zhotovitel‘a zo dňa 22.02.2022 bola vybraná v rámci
prieskumu trhu ako najvýhodnejšia.

1.4 Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotovit‘ pre Objednávatel‘a dielo: „Vodorovné dopravné značenie“
(CPV kód 34922 100-7 — značky na vozovke) (ďalej len „Dielo“). Dielo zahřňa realizáciu
a obnovu dopravného značenia na miestnych a účelových komunikáciách nachádzajúcich sa
v katastrálnom území Objednávatel‘a.

1.5 Podrobné členenie Dielaje uvedené v Specifikácii Diela a ceny za Dielo, ktorá tvorí prilohu Č. I
tejto Zmluvy (d‘alej len „Prfloha č. I “). Rozsah Diela uvedený v Pnlohe Č. I je len predbežný
a nie je pre Objednávatel‘a záväzný. Skutočný rozsah Diela (presný rozsah prác) bude stanovený
Objednávatel‘om podl‘a jeho potrieb a predložený Zhotovitel‘ovi vo výzve na začatie
s vykonávaním Diela (d‘alej len “Výzva na zaČatie“), prípadne upresnený alebo doplnený neskór

monika.salatova@mckvy.sk,

IBAN:
Zápis v registri:
Statutámy orgán:
Zodpovedná osoba:
(d‘alej len „Zhotovitel“)
(d‘alej spolu Objednávatel‘ a Zhotovitel‘ len „Zmluvné strany“)

+421903903241

Článok I.
Predmet zmluvy
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po doručení Výzvy na začatic. Objednúvateľ si vyhradzuje právo zadať Zhotoviteľovi Dielo(všetky práce) vyplývajúce z tejto Zmluvy vcelku alebo po častiach.
1.6 Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotovif Dlelo podľa toMo článku Zmluvy, vo vlastnom mene a na svojenebezpečenstvo a v čase uvedenom v článku IT. Zmluvy. Zhotoviteľ sa zavázuje pri plnenípredmetu tejto Zmluvy postupovať v zmysle podmienok Zmluvy s náležitou odbornoustarostlivosťou, zavizuje sa dodržiavať právne predpisy a technické normy platné v SR v časerealizácie Diela ato v kvalite nimi ustanovenej.
1.7 Zhotoviteľ prehlasuje, že sa oboznámil s rozsahom Diela aje technicky, odbome a personálnespósobilý Dielo zrealizovať podi‘a tejto Zmluvy.
1.8 Zhotovitel‘ prehlasuje, že starostlivo skontroloval realizáciu Diela z hľadiska chýb, neúplností anezhodností, najmä technického druhu. Zhotovitel‘ je jedine zodpovedný za to, že všetkypredpoklady, ktoré sú potrebné pre úplné, riadne a včasné zhotovenie Diela budú stanovené vZmluve. Po uzavretí Zmluvy sa Zhotoviteľ nemóže odvolávať na chýbajúce stanovenie takýchtopredpokladov.
1.9 Zhotovitel‘ pri vykonávaní Diela bude postupovat‘ podl‘a pokynov Objednávateľa, avšak priurčení samotného spósobu vykonania Dieta bude postupovať Zhotovitel‘ samostatne.1.10 Pred začatím vykonávania Diela, je Zhotovitel‘ povinný zabezpečiť taký technologický postup,ktorým sa po dobu vykonávania Diela zamedzí akýmkoľvek škodám.

L I Zároveň je Zhotovitel‘ povinný mať počas celej doby realizácie Dieta uzavretú zmluvuo poistení zodpovednosti za škodu. Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi nakontrolu platnosti poistenia k nahliadnutiu všetky podklady ato kedykoľvek na požiadanie.1.12 Dlelo podľa tejto Zmluvy nieje autorským dielom v zmysle zákona č. 18512015 Z. z. Autorskýzákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“).
1.13 Objednávateľ sa zavázuje Dielo prevziať a zaplatif za jeho zhotovenie zmluvnú cenu podl‘ačlánku III. tejto Zmluvy.

Článok II.
Cas, miesto a spósob zhotovenia Diela

2.1 Zhotoviteľ sa zavázuje zhotoviť Dielo postupne v závislosti od rozsahu prác stanovenýchObjednávateľom vo Výzve na začatie podl‘a harmonogramu prác, ktorý bude priebežnevyhotovovaný Objednávatefom a odsúhlasený Zhotovitel‘om v čase trvania tejto Zmluvy atonasledujúco:
a) termín začatia: do 3 pracovných dní odo dňa dowčenia Výzvy na začatie,b) termín dokončenia: podl‘a harmonogramu prác.
V havarijných prípadoch je Zhotoviteľ povinný začať s vykonávaním Diela, resp. jeho častibezodkladne. Zhotovitel‘ je povinný aktívne spolupracovať pri plánovaní harmonogramu prác.Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo bude zhotovené najneskór do 30.11.2022.2,2 Ak Zhotoviteľ počas realizácie Dieta zistí prekážku, která mu bude brániť v riadnom a včasnomvykonaní Diela, je povinný Objednávateľa o Éejto skutočnosti bezodkladne informovat‘.Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel‘ je oprávnený prerušiť vykonávanie Diela v prípade,ak z poveternostných dóvodov nembže Dlelo vykonať v kvalite zodpovedajiícej podmienkamtejto Zmluvy, pričom ak v takomto pdpade Objednávatel‘ nesúhlasí a trvá na pokračovanívykonávania Diela, nadia sa Zmluvné strany ustanoveniami * 551 Obchodného zákonníka.2.3 Predlženie jednotlivých termínov plnenia, vrátane termínu dokončenia Dieta móžu byťupravené vzájomnou dohodou Zmluvných strán, a to jednotlivé termíny plnenia formou zadanía termín dokončenia formou dodatku k Zmluve.

2.4 Ak Zhotovitel‘ vykoná Dlelo pred dohodnutým termínom, zavázuje sa Objednávateľ Dleloprevziať v skoršom termíne.
2.5 Miestom zhotovenia Diela sú miestne a účelové cesty nachádzajúce sa v katastrálnom územíObjednávateľa (d‘alej len „Miesto zhotovenia DieM“). Pracovně a ochranné pomóckyZhotoviteľa, ako aj ostatně povinnosti pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri prácizabezpečí Zhotovitel‘. Zhotovitel‘ zodpovedá v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnostia o ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon o BOZP“)a zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravotnictva v zneni
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neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravotníctva“)
za zdravotnú a odbornú spósobilosť svojich zamestnancov pre určený druh prác.

2.6 Zhotovitel‘ sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti, vyplývajúce z predpisov o ochrane
zdravia a bezpečnosti pri práci, ochrane majetku a požiarnej ochranc, ako aj z predpisov
hygienických a predpisov o ochrane životného prostredia.

2.7 Zhotovitel‘ vyhlasuje, že saS formou, povahou a podmienkami Miesta zhotovenia Diela, vrátane
všakých hydrologických, klimatických a geotechnických podmienok a ekologických aspektov
oboznámil pred podpisom tejto Zmluvy. Zhotoviteľ zároveň získal všeky informácie o Miese
zhotovenia Diela, ktoré sú nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela a pre predchádzanie vzniku
škód v Mieste zhotovenia Dlela ana Diele. ZhoroviteF vyhlasuje, že jeho zanedbanie zoznámiť
sa so všetkými údajmi vzťahujúcimi sa k Miestu zhotovenia Diela ho nezbavuje zodpovednosti
za dadny odhad obťažnosti alebo ceny za dadnu a včasnú realizáciu Dlela.

2.8 Počas realizácie Dieta je Zhotovitel‘ povinný primerane udržiavať čistotu a podadok v Mieste
zhotovenia Dlela a obmedzovať výkon práv vlastníkov, vrátane vlastníkov susediacich
pozemkov len v nevyhnutnej miere v priamej súvislosti s vykonávaním Diela. Zhotoviteľ si je
vedomý, že Dielo bude povinný vykonať s prihliadnutím na jeho povahu, tzn. tak aby
samotným vykonávaním nenarušoval občianske spolunažívanie a nočný kľud a neznečisťoval
verejné pdestranstvo.

2.9 Objednávateľ si vyhradzuje právo kontroly vykonávania Dlela za účelom zistenia predpísanej
kvality. Zhotovitel‘ je povinný predložiť Objednávatel‘ovi pred začatím vykonávania Dieta
technické listy použitých materiálov.

2.10 Objednávatel‘ je oprávnený žiadať kedykoľvek od Zhotovirel‘a vykonanie zmíen, doplnkov
Diela, za predpokladu, že tieto ho podstatne nezmenia. Zhotoviteľ je povinný oznámíť
Objednávateľovi do 48 hodín odo dňa žiadosti o vykonanie zmien dósledky, ktoré z nich
vyplynú pre práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zmluvy (cena za Dielo, čas plnenia). Ak
Zhotoviteľ dósledky neoznámi v lehote 48 hodín, má sa zato, že nevzniknú žiadne dósledky.

2.11 Ak si strany nedohodnú niečo ině platí, že v zmysle ustanovení * 524 a nasl. a 531 anas!.
zákona č. 40/l 964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (d‘alej Jen „Občiansky
zákonník“) Zhotoviteľ nie je oprávnený na prevod (postúpenie) svojich práv (pohľadávok) a
prevzatie svojich povinností (záväzkov) vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vcelku alebo čiastočne
na tretiu osobu, t. j. aby tretia osoba vstúpila do práv a povinností Zhotovitel‘a namiesto
Zhotovitel‘a (singulárna sukcesia). Zhotovitel‘ je najmä sám povinný vykonávať a zhotoviť
Dieto a s ním súvisiace činnosti.

2.12 Zhotovitel‘ je oprávnený odovzdať tretím osobám len také výkony a práce, ktoré podl‘a ich
druhu v rámci svojej prevúdzky normálne zvykne zveriť tretím osobám. Všetci subdodávatelia
musia byť Objednávateľovi oznámení a vopred schválení.

Článok III.
Cena za Dielo

3.1 Cena za Dielo je dohodnutá Zmluvnými stranami v súlade 50 zákonom Č. 18/1996 Z. z. O

cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o cenách“) aje výsledkom verejného
obstarávania.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na cene za Dielo vo výške 9438,75 €‚ pričom ide o predbežnú cenu
za Dielo a bez DPH. Zhotoviteľ bude Objednávateľovi k cene za Dielo fakturovať v zmysle
príslušných ustanovení zákona Č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov (d‘alej len „Zákon o DPH“) DPH vo výške 20%, čo predstavuje predbežne sumu
I 887,75 €. Spolu predbežná cena za Dielo, vrátane DPH je vo výške 11 326,50 €. Podrobné
členenie predbežnej ceny za Dielo ajednotkové ceny za Dielo sú uvedené v Prflohe č. I tejto
Zmluvy.

3.3 Konečná cena za Dielo sa stanoví ako súčin metrických jednotiek ajednotkových cien za Dlelo
uvedených v Prflohe Č. I podľa riadne zhotoveného Diela (skutočne vykonané práce).

3.4 Jednotkové ceny za Dielo sú dohodnuté ako ceny pevné a nemenné, zahřňajúce všetok materiál,
práce, zadadenia a predmety potrebné k zhotoveniu Dieta. V jednotkových cenách za Dielo stí
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obsiahnuté aj náklady na dopravu, náklady na stravu pre Zhotovitel‘a, zabezpečenie záručných
opráv počas záručnej doby. Ceny pokrývajú všetky zmluvné závazky.

3.5 Všetko, čo neposkytuje v súlade s touto Zmluvou Objednávateľ, je povinný zabezpečit‘
Zhotovitel‘ aje to zahrnuté vjednotkových cenách za Dielo.

3.6 Dodatočné cenové požiadavky Zhotovitel‘a nebudú uznané, ledaže vzniknú prídavné náklady
v dósledku väčších zmien alebo doplnkov, ktoré budú výslovne dané písomným dodatkom
k tejto Zmluve. Ak neexistuje príslušný písomný dodatok, nevzniká pre Objednávatel‘a žiadna
povinnosť na prevzatie nákladov.

3.7 Práce, ktoré Zhotovitel‘ nevykoná, vykoná bez príkazu Objednávatel‘a alebo odchylne od
dojednaných zmluvných podmienok, Objednávateľ nezaplatí.

Článok IV.
Platobné podmienky

4.1 Cena za Dielo je splatná na základe faktúr vystavených Zhotoviteľom mesačne pozadu do 10
dní nasledujúceho mesiaca, po riadnom zhotovení, odovzdaní a prevzatí Dlela v príslušnom
kalendámom mesiaci (skutočne vykonané práce) na základe Objednávatel‘om podpísanom
protokole o odovzdaní a prevzatí Dlela, so splatnosťou 14 dní.

4.2 Zmluvné strany sa dohodli na zaplatení ceny za Dlelo tak, že Objednávateľ ju zaplatí
Zhotoviteľovi bezhotovostným prevodom na jeho účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

4.3 FaktUry musia obsahovať náležitosti v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 222/2004 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o DPH“), pdčom
Objednávatel‘ je oprávnený vrátit‘ bez zaplatenia faktúw. ktorá nebude obsahovať všetky
náležitosti.

Článok V.
Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody

5.1 Vlastníkom zhotovovaného Dlela je Zhotovitel‘.
5.2 Nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Diele znáša výlučne Zhotovitel‘.
5.3 Objednávatel‘ nadobúda vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na zhotovovanom

Diele prechádza na Objednávatel‘a až riadnym odovzdaním a prevzatím Dlela, resp. jeho časti.

Článok VI.
Záväzky Objednávatel‘a podmieňujúce plnenie Zhotovitel‘a

6.1 Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať Zhotoviteľovi Miesto zhotovenia Dlela a veci, ktorých je
vlastníkom, resp. ktoré majú byť k dispozícií pred zhotovovaním Dlela v stave zodpovedajúcom
podmienkam tejto Zmluvy (zabezpečenie stavebnej pripravenosti Dlela), bez nárokov tretích
osób, v dostatočnom termíne pred začatím vykonávania Diela. Objednávatel‘ zabezpečí
základné očistenie Miesta zhotovenia Diela po skončení zimnej údržby, pričom jeho lokálne
dočistenie pred samotným začatím vykonávania Diela, resp. jeho časti zabezpečuje Zhotoviteľ.
Zhotoviteľ sa zavázuje byť súčinný a spolupósobiť pil zabezpečovaní stavebnej pňpravenosti
Dlela, čo zahřňa najmá avšak nie výlučne povinnosť Zhotoviteľa zabezpečiť označenia Miesta
zhotovenia Diela predpísaným dopravným značením bud‘ bezprostredne po nanesení náterových
hmót alebo v dostatočnom predstihu pred.

6.2 Objednávateľ zabezpečí všetky povolenia, resp. mé rozhodnutia štátnych orgánov alebo mých
orgánov verejnej správy potrebných pre vykonanie Diela.

6.3 V prípade, že Objednávater bude v omeškaní so splnením svojich závázkov vyplývajúcich mu
z tohto článku Zmluvy, termín zhotovenia Diela sa predlžuje o počet dní omeškania.
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Článok VII.
Odovzdanie a prevzatie Diela

7.1 Po zhotovení Dlela, resp. jeho časti v príslušnom kalendárnom mesiaci (skutočne vykonané
práce) vyzve Zhotovitel‘ Objednávatel‘a na jeho odovzdanie a prevzatie v mieste jeho
zhotovenia. O priebehu a výsledku odovzdávacieho a preberacieho konania spíšu Zmluvné
strany protokol o odovzdaní a prevzatí Dlela, v závere ktorého Objednávatel‘ výslovne uvedie,
či Dielo preberá alebo nepreberá, pričom v prípade neprevzatia Diela uvedie důvody jeho
neprevzatia. Vady Dlela zjavné už pri jeho preberaní je povinný Objednávatel‘ reklamovať v
protokole o odovzdaní a prevzatí Dlela.

7.2 Podmienkou odovzdania a prevzatia Dlela je úspešné vykonanie všetkých skúšok, vrátane
vydania dokladov o skúškach, revíznych správ, zoznamov strojov a zariadení, prospektov,
návodov na obsluhu, atestov a certifikátov predpísaných príslušnými právnymi predpismi
a technickými normami.

7.3 Po úplnom zhotovení Dlela je Zhotovitel‘ povinný odovzdať Miesto zhotovenia Diela v stave
v akom ho prevzal s ohl‘adom na zmeny v zmysle tejto Zmluvy a s ohľadom na bežné
opotrebovanie.

Článok VIII.
Zodpovednost‘ za vady a záruka za akost‘

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady Dlela v zmysle ustanovení 560 a nasl. Obchodného zákonníka.
8.2 Zhotoviteľ preberá zámku za akosť Dlela v zmysle ustanovení * 563 ods.2, resp. 429 až * 431

Obchodného zákonníka. Dlelo bude spósobilé na zmluvný účel a zachová si dohodnuté
vlastnosti počas 8 mesiacov na farbu a 10 mesiacov na plast za studena od odovzdania
a prevzatia Diela.

8.3 Prípadné vady alebo nedostatky Dlela bude Objednávatel‘ reklamovať písomne u Zhotovitel‘a,
a to bezodkladne po ich zistení počas trvania záwčnej doby.

8.4 Záruka sa vzťahuje na veci a vykonané práce uvedené v protokole o odovzdaní a prevzatí Dlela.
Záručné podmienky sa nevzťahujú na prípady vzniknuté živelnou pohromou, požiarom,
atmosférickými poruchami, neodbornou manipuláciou, nepredvídatel‘nými udalosťami, zmenou
prostredia, v ktorom je systém inštalovaný alebo nedodržaním pokynov uvedených v návode
pre užívatel‘a na používanie systému.

8.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje začat‘ s odstraňovaním prípadných vád Diela do 48 hodín od ich
nahlásenia a odstránif leh bez zbytočného odkladu, najneskór však do S pracovných dní odo dňa
začatia s odstraňovaním.

Článok IX.
Zmluvné sankcie

9.1 V prípade, že Zhotovitel‘ nedodrží termíny plnenia dojednané v tejto Zmluve, zaplatí
Objednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za Dielo za každý aj začatý deň
omeškania.

9.2 V prípade, že Zhotoviteľ nedodrží termíny odstraňovania vád Diela dojednané v tejto Zmluve,
zaplatí Objednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za Dlelo za každý aj začatý
deň omeškania.

9.3 V prípade nezhotovenia Dlela, neúplného zhotovenia Dlela alebo zhotovenia chybného Diela
uhradí Zhotovitel‘ Objednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny za Dielo (prípadne z
ceny jeho nezhotovenej alebo chybnej časti).

9.4 V prípade omeškania Objednávatel‘a So zaplatením ceny za Dlelo zaplatí Objednávateľ
Zhotoviteľovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania.

9.5 Zmluvné pokuty, resp. úroky z omeškania dojednané touto Zmluvou hradí povinná strana,
nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda porušením povinnosti, ktorú
možno vymáhat‘ samostatne. Uplatnenie zmluvných pokút, resp. úrokov z omeškania nie je
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povinnosťou Zmluvných strán. Povinná strana má povinnost‘ uhradiť zmluvnú pokutu, resp.
úrok z omeškania aj keď svoju povinnosť nezavinila.

Článok X.
Doba platnosti a skončenie Zmluvy

10.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ato do 30.11.2022.
10.2 Zmluva sa skončí uplynutím doby, na ktorú bo]a dojednaná.
10.3 Zmluvuje možné skončifpredčasne, atojedným z nasledujúcich spósobov:

a) dohodou Zmluvných strán,
b) odstúpením od Zmluvy v prípade, ak tak stanovuje táto Zmluva alebo Obchodný

zákonník.
10.4 Ak Zhotoviteľ alebo Objednávateľ podstatne porušil svoju zmluvnú povinnosf, je druhá srana

oprávnená od Zmluvy odstúpiť. Pri odstúpeni od Zmluvy táto končí dňom dowčenia písomného
oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. V prípade odstúpenia od Zmluvy zo
strany Objednávateľa má Objednávateľ právo ponechať si už poskytnuté plnenie, resp. jeho časť
a zároveň sa zaväzuje zaplatiť Zhotovitel‘ovi časť ceny za Dielo za takto ponechané plnenie
s odpočítaním všerkých už poskytnutých platieb. V prípade neup]atnenia si práva
Objednávateľom ponechať si predmet plnenia (musí ísf o predmet plnenia, ktorý sa vzhfadom
na jeho povahu dá vrátiť), je Objednávateľ povinný poskytnuté plnenie vrátiť a Zhotoviter je
povinný vrátit‘ všetky platby obdřžané od Objednávatefa v súvislosti s touto Zmluvou.

10.5 Za podstatné porušenie zmluvných podmienok sa považuje:
a) ak Zhotoviteľ nedodržiava kvalitu vykonávania prác vyplývajúcu pre neho z článku L

tejto Zmluvy,
b) ak Zhotoviteľ neplní akúkol‘vek ind povinnosť vyplývajúcu pre neho z tejto Zmluvy, ato

ani po písomnom upozomení zo strany Objednávatel‘a,
c) ak Zhotoviteľ nie je schopný dodať alebo nedodá plnenie za cenu určenú, resp. zmenenú

podľa článku III. tejto Zmluvy,
d) ak Zhotoviteľ neodovzdá Dielo v čase určenom podľa článku II. ods. 2.!. tejto Zmluvy,
e) ak Objednávatel‘ poruší svoju povinnosť zaplatiť cenu za Dielo riadne a včas vyplývajúcu

mu z ustanovení článkov III. a IV. tejto Zmluvy, ato ani po písomnom upozomení zo
strany Zhotovitel‘a,

f) ak Objednávateľ nezabezpečí pre Zhotoviteľa stavebnú pripravenosť Diela, vrátane
prípadných povolení, resp. mých rozhodnutí štátnych orgánov alebo mých orgánov
verejnej správy podľa ustanovení článku VI. ods. 6.1 a 6.2 tejto Zmluvy, ato ani po
písomnom upozomení zo strany Zhotovitel‘a.

10.6 Skončením Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán. Skončenie Zm]uvy sa
však nedotýka nároku z vád Diela, nároku na náhradu škody, nároku na zaplatenie zm]uvnej
pokuty a úroku z omeškania, ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa vol‘by práva, riešenia
sporov medzi Zmluvnými stranami a mých ustanovení, ktoré podľa prejavenej vóle strán
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy.

Článok XI.
Osobitné, spoločné a záverečné ustanovenia

I I . I Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných
povinností podľa tejto Zmluvy v prípade, že toto neplnenie je v dósledku vyššej moci. Tá
Zm]uvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, je povinná oznámiť druhej strane
neodkladne, najneskór však do 3 pracovných dní po jej vzniku, vznik okolností vyššej moci. Za
okolnosti vyššej moci budú považované mimoriadne okolnosti, ktoré nastali nezávisle na vóli
Zm]uvných strán a bránia trvale alebo dočasne v plnení Zmluvou stanovených povinností a tieW
okolnosti nastali po uzatvorení Zm]uvy a nemohli byť povinnou stranou odvrátené alebo
prekonané ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré je možné po Zmluvnaj srane vyžadovat‘,
a v dobe uzatvorenia Zmluvy nemohli byť predvídané. Ako pripady vyššej moci budú
považované najmä: vojna, mobilizácia, generálne štrajky, epidémie, pandémie, živelné a mé
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katastrofy, ktoré Zmluvná strana nemohla predvídať ani im zahránif. Zodpovednosť nevylučuje
prekážka, ktorá vznikla až v čase, ked‘ povinná strana, bola v omeškaní s plnením svojej
povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. Učinky vylučujúce zodpovednosť sú
obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojeně.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že právny úkon niektorej zo Zmluvných strán smerujúci ku vzniku,
zmene, zániku práv a povinností alebo zmene alebo zániku právneho vzťahu založeného touto
Zmiuvou, alebo akékoľvek oznámenie alebo výzva, požiadavka alebo sáhlas niektorej zo
Zmluvných strán, ktorý sa bude vyžadovat‘, alebo ktorý bude povolený alebo nevyhnutný na
základe tejto Zmluvy, musí byť písomný (d‘alej len „Písomnosť“) a musí byť doručená poštou
ako doporučená zásielka, osobne alebo elektronicky doručením e-mailovou poštou s pnlohou
nascanovanej písomnej komunikácie. Na tento písomný styk (odosielanie a doručovunie) sa
použijú adresy sídla alebo trvalého pobytu Zmluvných strúii a e-mailové adresy Zmluvných
strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Povinnosť zmluvnej strany dowčiť Písomnosť poštou
alebo osobne sa považuje za splnenú a Písomnosť sa považuje za doručená, len čo ju druhá
zmluvná strana prevezme ajej prijatie potvrdí svojírn vlastnowčným podpisom, alebo podpisom
inej osoby oprávnenej na prijímanie Písomností. Učinky domčenia Písomnosti poštou alebo
osobne nastanú aj vtedy ak:
a) zmluvná strana zmenila adresu, na ktorií sa má podľa tejto Zmluvy odosielať Písomnosť,

bez toho, aby táto zmenu druhej zmluvnej strane oznámila, a následne pošta túto
Písomnosť vrátila zmluvnej strane ako nedomčitel‘nú. a to dňom vrátenia takejto
Písomnosti zmluvnej strane,

b) doručenie Písomnosti holo zmarené konaním alebo opomenutím tej zmluvnej strany,
ktorej bolu Písomnosť adresovaná, ato dňom, kedy k takému konaniu došlo,

c) zmluvná strana prijatie Písomnosti odmietne, ato dňom odmietnutia prijatia Písomnosti,
d) odosielateľovi bola Písomnosť vrátená ako nedoručená, a to dňom vrátenie nedoručenej

Písomnosti.
Povinnosť zmluvnej strany doručiť Písomnosť elektronicky sa považuje za splnenú a Písomnosť
sa považuje za dowčenú v najbližší pracovný deň nasledujúci po dni jej doručenia.

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať obchodné tajomstvo a nepoužijú tieto
informácie na ině zmluvné účely.

11.4 Počas trvania tejto Zmluvy nesie Zhotovitel‘ právnu zodpovednosť za škodu spósobenú
nedodržaním svojich povinností pri zhotovení Diela, ktoré je predmetom tejto Zmluvy.
Zhotovitel‘ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu spósobenú vlastným zavinením ako aj
zavinením osób, ktoré použil na splnenie závázkov zo Zmluvy. Zhotoviteľ takto zodpovedá za
škodu spósobenú Objednávatel‘ovi ako aj tretím osobám.

11.5 Ustanovenia tejto Zmluvy sú právne závažné aj pre právnych nástupcov Zmluvných strán na
základe prechodu práv a povinností (univerzálna sukcesia).

11.6 Uzatvorením tejto Zmluvy strácajú platnosť a neberú sa do úvahy všetky doterajšie zmluvy,
dohody, resp. jednostranné prejavy vóle týkajúce sa zhotovenia Diela v písomnej alebo
akejkoľvek inej forme.

I.? Vzt‘ahy Zmluvných strán, kwré nie sil výslovne upravené touto Zmluvou, sa nadia pnislušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími platnými právnymi predpismi Slovenskej
republiky.

11.8 Túto Zmluvu možno meniť alebo doplňať len vo forme písomných, datovaných a vzostupne
očíslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami a vyhotovených v počte
vyhotovení tejto Zmluvy. w :

11.9 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo
zmšenie, budú v prípade, že sa Zmluvné strany nebudú vedieť dohodnúť na ich odstránení
riešené pred príslušným súdom v Slovenskej republike podfa slovenského práva. Zmluvné
strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre Zmluvné strany závažné.

11.10 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť v súlade s
platnou právnou úpravou. Zhotovitel‘ bene na vedomie skutočnosť, že táto Zmluva je v zmysle
ustanovenia * 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prĺstupe k informáciám a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode
informácií‘) povinne zverejňovanou zmluvou.
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11.11 Táto Zmluva bude zverejnená v súlade s ustanovením 5a ods. 6 a nasl. Zákona o slobode

informácií. Zhotoviteľ rešpektuje zákonnú povinnosť zverejnenia Zmluvy v zmysle Zákona

o slobode informácií.
11.12 Zhotovitel‘ súhlasí so spracovaním osobných údajov poskytnutých pre účely uzavretia tejto

Zmluvy a prehlasuje, že bol oboznámený s informáciami podľa článku 13 Nariadenia

Eurápskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní

osobných údajov a o vol‘nom pohybe takýchto údajov (ďalej len „Nadadenie č. 2016/679“),

ktoré sú zverejnené na webovom sídle Objednávatel‘a ako prevádzkovateľa www.mckvp.sk a na

úradnej tabuli v jeho priestoroch.
11.13 Zmluvnč strany aj ich zamestnanci, ktorí prichádzajú pri výkone svojich pracovných povinností

do styku s osobnými údajmi, resp. tieo údaje akýmkofvek spbsobom spracovávajú v rámci

svojej pracovnej činnosti, sú povinní doddiavať prislušné ustanovenia Nariadenia Č. 2016/679 a

zákona č. 18/20 18 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v

znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“).

I 1.14 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha Č. 1:
Specifikácia Diela a ceny za Dielo.

11.15 V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo

nevymáhateľným, jeho neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť nebude mať vplyv na

zostávajúce ustanovenia tejto Zmluvy a obe Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu

dohodnú na náhradných ustanoveniach, s čo najskoršou právnou záviznosťou.

11.16 Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu, dva

rovnopisy obdrží Objednávatel‘ ajeden rovnopis Zhotoviteľ.

11.17 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli. že nebola uzavretá v

Éiesni alebo za nevýhodných podmienok, že ju uzavreli z vlastnej vóle, určite, vážne

a zrozumiteľne ana základe súhlasu s ňou ju podpisujú.

V Košiciach, dňa Z 7 22
V Košiciach, dňa 29. L, 2022

Za Objednávatel‘a: Za Zhotovitel‘a:

Mcstská čast‘ Košice — Sídlisko KVP HOFEX spol. s.r.o.

Ing. ZlaticQ Dančišínová
konateľka

spol. S V.o.

Nlgr.LadisiaYLörinc
starosta
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Príloha Č. 1

jednotkováČ. KCN J Kód položky Popis MJ Množsívo cena Cena s DPH

Vodorovně značcnie krytu suiekané farbouI I 22! 915711111 ni 50000 096€ 46000€
deliacich Čiar šírky 125 mm

Vodorovné značenie krytu str3ekané (arbou2 22! 915712111 m 200,00 198€ 39600€vodiacich prúžkov šírky 250 mm

3 22! 915719111
Príplatokkcenezareflexnú Úpravu

ni 500,00 0,09 € 45,00 €haloUnově deliacich čiar šírky 125 mm

4 22! 915719211
Priplatokkcenezareflexnúúpravu

m 200,00 018 € 35,00 €baloUnově vodiacich prúžkov šírky 250 mm

Vodorovné značenie krytu stdekané (arbou
5 22! 915721111 slopčiar. zebier, Lieňov, šípok núpisov, ni2 400,00 7,02 € 2 808,00 €

prechodov a pod.

Priplatok za reflexně úpravu haloUnově
6 22! 915729111 stopčiar, zehier. tieňov. šipok nápisov, ni2 400,00 0,48 € 192,00 €

prechodov apod.

Predznačenie pro značenie stdekwié farbou
7 22! 915791111 z náterových hmót deliace čiary. vodiace m 100.00 0,18 € 1800€

prúžkv

Predznačeníe pro vodorovné značenie
8 22! 915791112 stňekané farhou alebo vykonúvané z ni 50,00 0,48 € 24,00 €

náterových hmót

I Odstránenie vodorovného dopravného
9 22! 966083 112.S ni2 10,00 10,20 € 102,00 €značenia frézovanĺm plochy

Odstrúneoie vodorovného dopravného
10 221 966083111.8 m 10,00 255€ 2550€značenia frézovaním čiar Šírky 250 mm

II 221 Studený plast ni2 400,00 18,00 € 7 200,00 €


